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KA3AK TYPUCTIK AUCKYPCbIHbIH TEOPUSAADBIK
XKXOHE NMAPEMNOAOTUSAADBIK, HETI3AEPI

Makanaaa TYpUCTIK AMCKYPCTbIH, Ka3ak, AMHMBMCTMKACbIHAAFbl KOpiHICTepi KapacTbIPbIAAbI.
TypuCTiK AMCKYPC — TIAAETT >KaHa TYPUCTIK MOTIHAEPAI 3epTTenTiH card. AMHIBUCTUKAABIK, HaKTbl
AEVHULMACHI  OPHbIKNAFaHABIKTAH, LWETeAAIK oaebuertepre wWOAymeH Oipre op FaAbIMHbIH,
3epTTeYAepiH >KeTKi3yre YMTbIAbIC XXaCaAAbl.

TypuCTiK AMCKYPCTa XapHama, WapTThl GEAriAep, KbICKa MOTIHAEP, XKAProH >aHe XaHa Ce3Aep
BGOAFAHABIKTAH, Ka3aklla MeTaTiAl KAAbINTACbIl YArepMereHAIri anTbiAAbl. XaAbIKTbIH ©Mip CaATbl,
MOAEHMETI, YATTbIK OGOAMBICbI €XEAAEH KAAbINTACKaH MakKaA-MOTEAAEPIHAE, CO3AIK BipAikTepiHae
anKbIH KepiHic Tabaabl. TYpUCTIK AMCKYPC Ka3ak, TiA HiAiMiHe >kaHa cara GoACa AQ, TIAAIK KOPbIMbI3AA
casixat, TYpUCTIK MapLUpyTTapFa 6aiAaHbICTbl MaTepUarAap Kesaeceai. TypUCTiK AUCKYPCKA KaTbICTbl
LieteAaik 3epTreyaep Gipiama 60AFaHbIMEH, TYPUCTIK AMHIBUCTUKAABIK, KOPbIMbI3AAFbI FbIAbIMU SAEOM
6a3a TOAbIFYAbl, 38pTTEAYAI KQXKET eTin Typ.

Tinperi TYpuCTIK AMCKYPCKA 0GaiA@HbICTbl CO3AIK KOPbIMBI3AAH MbICAAAAD KEATIpiAiN, esre
TIAAEPMEH, OHbIH ilIiHAE aFblALLbIH, TYPIK TIAAEpIMEeH, COHbIMEH KaTap 63 TiAimisaeri 6aramanapsbl
MeH ayAapMaAapbl CaAbICTbIPbIAAbL. XKapHamMa MaTiHAepiHAe GepiAeTiH ypaH, KIAT CO3AEPAIH TYPUCTIK
AVCKYpCTaFbl OpHbl kepceTiaai. CoHaan-ak Tiaaeri 6erBepbasabl aMansap Ad TYPUCTIK AMCKYPCTbIH,
MaHbI3AbI TIAAIK KYPaAbl 60AAAbI.

TiA — AMHAMMKAABIK, KYObIAbIC. Op Ke3 >KaHapTYAap MEH TOAbIKTbIPYAApAbl KaxeTciHeal. CoraH
CaNKeC TYPUCTIK AUCKYPC Ta YHEMi KOFaM MeH TEXHMKA AaMyblHa COMKeC XXaHapbir, yakbIT (hakTopbIHa
6arbIHbIN OTbIPAAbI.

Tyiin ce3aep: TypUCTiK AUCKYPC, XKapHama AMCKYPCbl, MAapeMusi, MaTIH, YpaH.

K. Saurykova', G.B.Shoibekova', Zh.A. Abdrahmanova?*
' Kazakh National Women’s Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan
2 Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
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Theoretical and paremiological foundations
of the kazakh tourist discourse

The article considered the manifestations of tourist discourse in Kazakh linguistics. The analysis of
the new field of discourse in the Kazakh language at different times expressed by scientists was pre-
sented and its own conclusions were made. Tourist discourse is a field that studies new tourist texts in
a language. Since the actual linguistic definition was not established, a desire was made to convey the
research of each scientist along with a review of foreign literature. It was noted that the Kazakh metal
language has not yet been formed, since the tourist discourse contains advertising, symbols, short texts,
slang and new words. The way of life, culture, national identity of the people is clearly reflected in
Proverbs and sayings, verbal units that have long been formed. Although tourist discourse is a new field
for Kazakh linguistics, our language fund contains materials related to travel, tourist routes. Despite the
fact that there is a lot of foreign research on tourist discourse, the scientific and literary base in our tour-
ist linguistic fund needs to be replenished and studied. In connection with the tourist discourse in the
language, examples from our vocabulary were given, comparisons were made with other languages, in-
cluding English, Turkish, as well as equivalents and translations in our own language. The slogan, which
is transmitted in advertising texts, the place of keywords in tourist discourse was indicated. Also, non-
verbal actions in the language will also be an important linguistic tool of tourist discourse. Language is a
dynamic phenomenon. Every time you need updates and additions. In accordance with this, the tourist
discourse is also constantly updated in accordance with the development of society and technology and
is subject to the time factor.

Key words: Tourist discourse, advertising discourse, paremia, text, slogan.
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TeopeTM‘-IECKME U nNapeMnuoAormyecKkue
OCHOBbI Ka3aXxCKOro Typuctu4eCcKkoro AMCKypca

B cTaTbe paccMOTpeHbl MPOSIBAEHWUS TYPUCTUYECKOrO AMCKYPCA B Ka3axXxCKOM AMHIBUCTUKe. Typwm-
CTUYECKUIA AMCKYPC — 3TO 0OAACTb M3YUYeHUS! HOBbIX TYPUCTUUECKMX TEKCTOB Ha si3blke. [TOCKOAbKY
a3blkoBas creumduueckas AeUHULMS HEe YCTAaHOBMAACH, BMECTE C 0630pOM 3apyBesKHOM AUTEPATYPbI
ObIAO AOCTUIHYTO CTPEMAEHUE NMEePeAATb MCCAEAOBAHMS KAaXKAOIO YUeHoro. B Typuctuueckom amnckyp-
ce B6bIAO OTMEUEHO, UTO He yCreAn CCPOPMMPOBATHLCS KAa3axCKMe MeTas3blki PEKAAM, YCAOBHbIX 3HAKOB,
KOPOTKMX TEKCTOB, YaproHa 1 HOBbIX CAOB. O6pa3 >KM3HW, KYAbTYpPa, HALLMOHAAbHASE MAEHTUYHOCTb
HapoAa SIPKO BbIPa>KeHbl B AAQBHMX MOCAOBMLAX M MOrOBOPKAX, CAOBApHbIX eAMHUUAx. HecmoTps Ha
TO, UTO TYPUCTUYECKUI AMCKYPC SIBASIETCS HOBOW OBAACTbIO KA3axCKOrO s13bIKO3HAHUS, B 93bIKOBOM
hoHAE UMEIOTCS MaTepraAbl, CBSI3aHHbIe C MyTeLeCcTBUSIMM, TYPUCTUUECKMMIN MapLUpyTamu. Bonpeku
TOMY, UTO 3apy6eskHble MCCAEAOBAHUS TYPUCTUUYECKOrO AMCKYPCA HECKOABKO 3HAUMTEAbHbI, HAay4Has
AMTepaTtypHas 6a3a B TYpUCTUUECKOM AMHIBUCTUUECKOM (DOHAE HYXKAQETCS B MOMOAHEHWUU, U3YYEHUU.
[NprBeAeHbl MpUMepbl M3 Hallero CAOBApHOrO 3araca, CBs3aHHble C TYPUCTUUYECKMM AMCKYPCOM Ha
g3blke, CPABHMBAIOTCS C APYTUMM S13bIKaMU, BKAIOYAS aHTAMIACKUI, TYPELIKMI, a TaK>Ke SKBUBAAEHTbI U
nepeBoAbl Ha HallleM CO6CTBEHHOM si3bike. [1oKa3aHbl MeCcTa B TYPUCTCKOM AMCKYPCE AEBU30B, KAIOYe-
BbIX CAOB B TEKCTaX TYPUCTUUYECKMX pekaaM. HeBepOaabHbIe MpremMbl Ha S3bIKe TakKe CTaHyT Ba>KHbIM

A3bIKOBbIM MHCTPYMEHTOM TYPUCTUHECKOIro AMCKYypCa.
SA3bIK — AMHamMmMyeckoe siBAeHue. Bceraa HY>KAQ€TCA B OBHOBAEHMSAX U AOIMOAHEHUNAX. CooTBeT-
CTBEHHO, Typl/ICTVILIeCKVIVI ANCKYPC NMOCTOAHHO OBHOBASIETCS B COOTBETCTBUM C Pa3BUTUEM O6LLI,€CTBa "

TEXHUKN N NOAYMNHAETCA cbaKTopy BpeEMeHN.

KAtoueBble cAOBa: TYpUCTUUECKMIA AUCKYPC, PEKAAMHbI AUCKYPC, Mapemms, TeKCT, CAOTaH.

Kipicme

TypuCTiK JUCKypC SJIEMJIK Ti OUTIMiHIE Kol-
KBIPJIBI JIMHTBUCTUKAJIBIK ©HIM OOJBIN caHajabl.
oJeMre amblK Ke3eHIe AYHHEHI epKiH apaayma
aKrmapar Ke3i OOJIbIII CaHAJIAThIH TYPUCTIK JUCKYPC
MOCEJIECIHIH Ka3aK TUI OUIIMIHIE ©3EKTLIIr >KOora-
pBI. By TakeIphITIKa 9IeMIiK FRUTBIMIA Oipa3 3epT-
TEY KYMBICHI JKa3bIJI/Ibl, IETEHMEH, Ka3akK TypH3Mi-
HiH JUCKYPCHI TypaJibl Ka3blIFaH eHOCKTep KOKTHIH
KAachl.

TypuCTIK JIUCKYpPCTBI KeH FajubIMap olieM-
JiK SKOHOMHUKAHBIH Oip CEKTOpBI peTiHAe Kepce-
Tirm kenmi. byn, Oi3miH madBIMBIMBI3IIA 1A, TYPHIC
mikip. FpulbIMH OaFBITTapablH HWHTETPALMSUIIAHYbI
caylaapalblK FhUIBIMIAPAbIH Maiaa OoJyblHA OKe-
nmeni. XKana cabakrac FRUTBIMIAPABIH METaTiTiH/Ie
ce3lep/iiH OacTankbl MarbIHACBIH ©3TepTy, CEMaH-
THKaHbI KEHEUTY HeMece o3apa OalIaHbICThIPY He-
Mece xKail YFRIMIAPIb ajTy JKoHE T.0. KaJIbITacabl.
OcpiHzait e3repictep TYpIi, KONMOHII OipIiKTepIiH
KYOBUIBICBIHA OKEJIe/l, OJapFa «IUCKYpC» TEPMHHI
xkatanel. (Tymanosa / 3yesa / I'puropsera, 2018:
97). JIucKypcCTiH 631 JTUHTBUCTUKAA HAKTHI JAc(U-
HUIMSCHI TYpaKTaIMaca J1a, 63¢KTi TAKbIPBII PETiH-
Jie TYPHCTIK JUCKYpC, )KapHaMa JUCKYPCHI, casich
JICKYPC, CIOPTTHIK, JUCKYPC, MOITHKAIBIK, TUCKYPC
xoHe T.0. Typiaepi 6ap. H./l. ApyTioHoBa mikipinuie,
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«IIUCKYpC — OYI DKCTPATMHTBUCTHKAIIBIK, MTparmMa-
THUKAJIBIK, OJICyMETTIK, MOJICHH JKOHE TCHXOJIOTHSI-
JBIK, (paKToOpiap KAaThICKAH JIOWEKTI MOTIH, OKWUFa
acCIleKTiCiHIe aJbIHFaH MOTiH» (ApyTioHoBa, 1981:
36).

Typucrik nuckypera H.Jl. ApyTioHoBa aiiTKaH
OapipIK (hakTopimap kezmecemi. DKOHOMHKAHBI J1a-
MBITAThIH CaJlaHbIH KapHaMalaHybl TMHTBOCEMHTO-
TUKaJBIK Oenrinepre OaitnanbicThl. By o3 ke3erine
yKapHama JUCKYPCBIHBIH 3€pTTey asChlHA Ja YKcac,
JIETeHMEH, JKapHama JHCKYpChl 6T€ KEH apeajibl
KOJIIaHbLIATHIH/IBIKTAH, OHBIH Oip TapMarbl OCHI TY-
PHUCTIK TUCKypCTa KOpiHic TabaIbl.

TypuCTiK TUCKYPCTBIH asichblHa KipeTiH mape-
MUSUIBIK co31ep, UaocopusbIK oinap —casxar-
TBIH, Ka3aK TaHBIMBIHAAFbI €1 Kepy, XKep Kepy Ty-
KBIPBIMBIHBIH KOPIHICI — TWHAMHUKAJIBIK KYOBLIBIC.
OHBIH imIiHAE TYPUCTIK AMCKYPCTBIH asChl Kap-
KBIHABI ecim kenemi. Kazakma KOHTEHTTI KOTEpy
YIIiH KaHaai ypaH cesaep 001y Kepek, IeTes To-
KipuOeciHae TYIMHYCKa ayJapyFa KelIMEeHTIH KaHa
ce37Iep/IiH CeMaHTHUKAChIHA TOKTAJIATBIH 00JIaMBbI3.
TypuCTiK TUCKYpC NIEH OHBI )KapHaMamayIblH JAHC-
Kypchl OipiH-0ipi TOJBIKTBIPATBIH JIMHIBUCTHKA-
JBIK KYpeUTBIMAap. TypHCTiK MOTIHACPAI Haspiay-
Jla KUIT ce3lepiiH Ka3akiua OepinyiHe 0aca MoH
OepreH a63an. Kazakpl KoATapAbIH YATTHIK MEHTA-
JIUTET TeH dTHOMOACHHU AaCIeKTi TOoHiperiHae 0o-



K.E. CaypsikoBa xoHe T.0.

Jybl MaHBI3IBI po aTKapanbl. XKana OarwiT Oonca
J1a JKa3bUIBII JKATKaH, OChI Ke3re JIeiiH 3epTTelIreH
JKYMBICTAp TYPUCTIK JUCKYPCTBIH HETI31H TONTHI-
pap Kejemli eHOeKTepre IOy XKacarl, FajlbIMaap-
IBIH ©p JKBUIAApIaFbl 3ePTTEYJICPIH KENTipeMmis.
TypuCTiK AMCKYPCTBIH Tarbl Oip epekuielniri ca-
HanaTelH OciiBepOanIpl KaTbIHACTAPABIH aJpeCcaHT
TMeH aJjpecarka MaHbI3bI, eKeyapa Til TadbICy YIIiH
apHayllbl XKATTBIFy, bIM-HIIApa OeNTiepliH epek-
HISNIKTEPiHE JIe TOKTAJIaMbI3.

MarepuaJjzap MeH dicTep

Makasna Ka3ak TypUCTIK JUCKYPCBIHBIH TEOPHsI-
JIBIK, apHACHl MEH TPAKTHKAJIBIK HET13[epiH JKaiIbl
3epTTey CYparbIH Iienryre apHairad. Kazak typuc-
TIK JFCKYPCHI ©Te epTeieH 0ap, 6ipak o1 KeH MacIll-
Ta0TaFbI €1 Kepy, )Kep Kopy MOHIHEH ropi KeH Aaia-
HBIH, TAOUFATTBIH KEPEMETIH CE3iHiIl, KYII-KyaT a1y
JIETeH JKaKblH MaHIbl apanay «Oip ailHaJbIT Keiy,
Oip apaman Kenmy» TypHCTIK JUCKYypChIHaH Oacrtay
ajraH jen caHaimbl3. COHIBIKTaH Ja OipiHII Ke-
3eKTe€ FBHUIBIMH €HOEKTepre o1e0H IIOoiy JKacarl,
OJlaH KeHiH Ka3ak MapeMHUOJIOTHUsChIHA Taljiay Ka-
cay 3TanTapbliH KaMTBIIbI.

TypHUCTIK AUCKYPC KMl QJIEMJTIK FHUTBIM/IAFbI
eHOeKTep )KUHAKTABII, OJlapFa 51e0U IOy jKaca-
Jel. Martepuanaapasl JKUHAKTAyla TaKbIPBITKA Ka-
THICTHI €HOEKTEp 1PIKTENI ambIHAbBL. TYPHUCTIK IHUC-
KypCKa KaTbICThI ©3r¢ TiJI OUTIMIH/IE KOJIIaHbLIAThIH
TINIIK OipimiKTep/iH 0ap eKeHi aHBIKTAaJbII, COHAM
TUIAIK OipJikTep, KOMTaHBICTAP Ka3ak TUTIHIE Ka-
3aK TYPUCTIK JUCKYPChI KYPaMbIH TOJIBIKTHIPATHIHBI
KepceTimi. ByHnail 3eprreynep apKbUIbI CallbIC-
TBIPMaJTBI-CAJTFACTBIPMAIIBI 3€PTTEY JKYPTi31II.

Kazak TypuCTIK IMCKYPChl KypaMblH TOJIBIK-
THIPATBIH TApEeMUsUIIAp J1a ©3re TLIASPIIiH TYPHUCTIK
JUCKYpPCBIHAH Xabap OepeTiH mapeMusuiapMeH ca-
JIBICTBIPBLIA KAPaCThIPBLIJIBI.

CoHBIMEH Karap TYPHUCTIK TUCKYpPC JTHHTBUCTH-
KaCBIHBIH J1a aJ]aMHBIH KaOblIIayblHA OCep eTyi IICH-
XOJIOTUSIMEH OaiJlaHBICThIpa KOPCETLIIN, cajiaapa-
JIBIK, IUCKYPCTHIK, KOJIJIAHBICTAp TaJayFa TYCTI.

JIMHTBUCTHUKAIBIK, JIUCKYPCTBIK TajjayFa TyC-
KeH TULIIK OipJiKTepre capanrtama >Kacallblll, TICH-
XOJIOTHSIFA 9Cep €Ty JPpexkeci OakbUIaHbIN, Oara-
JIaH/IbL.

Ka3zak TypUCTIK JTUCKYPCBIH JKbUI OTKEH CalbIH
JIAMBITI, OCIM KeJie KaTKAHbl Al ThIIBIM, aMy JUHA-
MHKACHl JKBUITapFa coifkec Oip-OipiHe Kapchl KOS
OTBIPBII, KAPACTHIPBLUI/IBL.

3epTTey HOTHXKECI Ka3aK TYPUCTIK IUCKYPCHI-
HBIH JKaH paxaThlH TAOUFATIICH €TeHE JKYPIIT Ce3iHYy-
I TULIIK O1pJiKTep apKbUIbl Oepe OTBIPHII, JeMaTy

MOJICHUETIHIH KaJBINTACKAaHBIH MapeMUsiiap apKbl-
JIBI KOPCETE.

Makaina Ka3ak TypUCTIK JUCKYPCBIHBIH TEOpHSi-
JIBIK ApPHACBHl MEH NPAKTHKAJBIK HETi3epiH >Kaiibl
3epTTey CYparbIH menryre apHainrad. Kaszak Typuc-
TiK IMCKYPCHI ©T€ epTe/ieH 0ap, Oipak o1 KeH MaclI-
TaOTaFbl €11 KOpy, Kep Kopy MOHIHEH Topi KeH aaja-
HBIH, TAOUFATTHIH KEPEMETIH CE31HiI, KYII-KyaT amy
JISTEH JKaKblH MaHJbl apayiay «Oip ailHaJbI Kely,
Oip apasan Keidy» TypHUCTIK JUCKypChIHaH Oacrtay
ajraH aen caHaiiMbr3. COHIBIKTaH na OipiHII Ke-
3eKTe FBUIBIMH CHOEKTepre oae0M WIONy jKacarl,
OlaH KeHiH Ka3akK MapeMHUOJIOTUSCHIHA Tajjiay Ka-
cay TanTapblH KaMTBIIbIL.

TypHCTIK AUCKYPC KAMUIBI DIIEM/IIK FEUTBIMIAFbI
eHOeKTep )KMHAKTAJBII, OJlapFa 9/1e0u LI0ITy JKacal-
Ipl. Marepuanmap/isl KHHAKTay/la TAKBIPBITKA Ka-
TBICThI €HOCKTEP IPIKTEIII aJIbIH/BI. TYPUCTIK TUC-
KypcKa KaThICTBI ©3T¢ T OUTIMIHE KOIIaHbIIAThIH
TITAIK OIpIMiKTepIiH Oap eKeHi aHBIKTAJIBIN, COHIAN
TUIIIK OipJiKTep, KOJJaHBICTap Ka3ak TUTiHIE Ka-
3aK TypPHUCTIK AUCKYPCHI KYpPaMbIH TOJBIKTBIPATHIHBI
KepceTiai. byHmaii 3eprreynep apKbUIbI CalbIC-
THIPMAJIbI-CAJIFACTBIPMAJIBI 3ePTTEY KYPTi3UIIi.

Kazak TypHCTiK OUCKYpChI KYpambIH TOJBIK-
THIPATBIH TApEMUSUIAp J1a ©3Te TUIIEP/iH TYPHCTIK
JMCKypChIHAH xabap OepeTiH mapeMusuiapMeH ca-
JBICTBIPBIIA KapacThIPBUIIBL.

CoHBIMEH KaTap TypHCTIK AUCKYPC JIMHTBHCTH-
KaChIHBIH JIa alaMHBIH KaObUI/IaybIHa OCep eTyi IcHu-
XONIOTHSIMEH OalIaHBICTBIPa KOPCETUIN, cajaapa-
JIBIK TUCKYPCTHIK, KOJJAHBICTAp TaJIAAyFa TYCTI.

JIMHTBUCTHUKAIIBIK, TUCKYPCTBIK, TajjayFa TycC-
KEH TUIAIK OipiikTepre capamntamMa >Kacasblll, TCH-
XOJIOTHSIFA 9cep €Ty Iopekeci OaKbUIaHBII, Oara-
JaH[bI.

Kazak TypHCTiK AUCKYPCBHIH KbUI OTKEH CalbIH
JIAMBIII, OCIIT KeJe JKaTKaHbl Al ThIIBII, JaMy JUHA-
MUKAChl XbUIIApFa CoiKec Oip-OipiHE Kapchl KOs
OTBIPBII, KAPaCTHIPBUIIBI.

3epTTey HOTIKECI Ka3aK TYpPHUCTIK AMCKYPCHI-
HBIH )KaH paxaTblH TAOUFATIICH €TCHE KYPIIl Ce3iHy-
Il TIAIK OIpJIiKTep apKbUIbl Oepe OTBIPHII, JeMaly
MOJICHHETIHIH KaJBINTACKAHbIH NMApEeMHsIIAP apKbl-
JIbI KOPCETEII.

OnedueTTepre Moy

TypucTik aucKypc — Kasak Tijn Oimiminze oii
KYHre HIeHiH o3 IopekeciHae KapacThIpbUIMaraH,
3epTTeNIMEreH TaKbIpbIn. Ka3akcTaH HSKOHOMHKa-
CBIHJIA TYypU3M >KalJIbl MOCeNe KOl KO3FalMaraH
Ke3eH/Ie TYPUCTIK AUCKypC Ta Oenrini 6ip nopexene
Tinimizae TemeH eni. COHIBIKTaH J1a TYPUCTIK JTUC-
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KypC Ka3ak TiJl FRUIBIMBIHAA CO3 OOMMaraH TaKbl-
PBINTapAbIH KaTapblHa >KaTafbl.

JlerenMeH, oieMIK Tl OUTIMIHAE TYPHCTIK
JUCKYpC Kalibl JKa3bUIFaH eHOeKTep Oapiubl-
neIK. LI, Becturonsiy «Tourism discourse and the
representation of Italy: a critical and analysis of
English guidebooks» (Vestito, 2006: 160), M.B.
KameBugin «Los generos discursivos en la lengua
del turismo: una propuesta de clasificacion» (Calvi,
2010: 16), I. Jannsin «The Language of Tourism:
of sociolinguistic perspective» (Dann, 1996: 300),
Amupeza  Kamunmudapaein  «Tourism  Discourse
Revisited «An Analysis of Evaluative Strategies
in Tourist Brochures from a Systemic Functional
Linguistics Perspective» (Jalilifar, 2021) endekrepi
Op KbUIJAphl IIETEAIK Til FRUIBIMBIHIAA OipliaMa
3epTTENTEHIITIH KopceTei. Al opbIC TLT OUTIMIHIIE
JI.M. TonuapoBanbiH «CTpaTeruu U TaKTUKH PEK-
JIAMHBIX TEKCTOB TYPHCTCKUX TEKCTOBY» aTThl MaKa-
nacel (I'orgaposa, 2011: 202), H.A. TroneHOBaHBIH
«JIMHIBOKOTHUTHBHBIE CTPATETUH TTO3UIIHOHHPO-
BaHME M NPOJBIKCHHS TYPUCTUYECKHX YCIYT B
Poccuuckoil n aHriioaMepuKaHCKOM pekjiamMe» aTThl
KaHIUAATTHIK auccepranusicsl (Tromenosa, 2008:
19), B.A. Mursarunansly «KoMMyHUKaTHBHBIE
JeUCTBUS B TYPUCTHUYECKOM AMCKYPCE» aTThl 3epPT-
tey Makanacsl (Mutsaruna, 2009: 4), M.B. Tepckux
nieH O.A. 3aiineBanbiH « KOMMyHHKaTHBHBIE CTpaTe-
I'MH B TUCKYPCE JIUTHOTO TyPU3Ma» aTThl MaKaJIachl
(Tepckux xoHe 1.0., 2013: 234), FO.A. BanoBaHbIH
«JluHrBOMparMarnyeckas XapakTepUCTHKa TypHC-
THUYECKOTO IMCKypca: CTpaTerMd M TaKTHKU (Ha
pUMepe aHIJIMICKOTO U PYCCKOTO sI3bIKOB) https:/
docs.yandex.kz/docs/view?tm=1723 arTtel 3epT-
tey makanacel (MBanosa, 2014), E.C. Pydosa men
T.B. ConoBreBaHbIH «JIMHTBOIIparMaTHIeCcKue 0CO-
OCHHOCTH KOMMYHHKATHBHBIX CTPAaTETHH M TAaKTHK
TEKCTOB AMMOHCKUX TypUCTHYeCKuX caiiToB» (Pydo-
Ba xoHe T.0., 2018: 250) arTel Makananapbl KaH-
KAKTBI 3epTTENye EKCHiIHIH KOpiHici.

AJ Ka3aK FBUIBIMBIH/IA TYPHU3M CaJIACHIHBIH Tij-
nik epekuienikrepi OoibiHma A.M. Kypkumbaesa-
HbIH 3epTreynepin (KypkumbOaesa, 2021: 214) aii-
TybIMBI3Fa Oomnaabpl. JKekenereH 3epTTeymIiiIepAiH
Makaianapsl (bekmamberosa xone T.6., 2020), (Ka-
nueBa, 2021) 6ap. CoHbIMEH Karap TypHUCTIK Tep-
MUHOJIOTHS, a00peBHrarypaiap, KbICKapTyjap jkKoHe
TYpIbl TaHAay[a, Karajiorrapia HeMece casxaTKa
apHaiFaH caiiTrapja maigansl OONMaThlH TYCIHIK-
temenep Oepinren (https://kompastour.com/kz/ukr/
agentam/useful/vocabulary/) cesnikrep rana oap.

Conpnaii-ak H.B. ®unaroBansiy «/luckype che-
PBI TypH3Ma B IParMaTuieCcKoM U JINHTBUCTHYECKOM
aCIeKTax» TaKbIPbIOBIHAAFBl KAaHIUAATTHIK AUCCEP-
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TanusChI Ja Oi3[iH MaKaJlaMbI3JIbIH HETI3Ti 3epTTey
HBICAHBIHBIH ONIICHAMAJIBIK HETi3IepiH alKbIHIal-
ThIH OoJazbl. FBUIBIMU JKYMBIC TYPUCTIK JTHUCKYpC-
TBHIH MparMaTukKaiblK jkKOHE TULAIK epeKIIeNiKTepiH
JKYHeIell, aHTPOIOIICHTPHUCTIK OAFBITTA JKa3bIIFaH.
CoHFBI Ke3Ie KON Ke3IECeTiH TYPHCTIK IHCKYpC
MOTIHIEpI MEH KapHaMa MOTIHAEpi, aKIapaTThIK
AHBIKTAMAITBIK HYCKAYJIBIKTAPBIH MOTIHICPIH Ta-
nayra OarbITTanFaH. FameiM 3eprTey/l nparmaruka-
JIBIK, KOTHUTHBTIK, JINHTBOMSICHH, CaJIFaCTHIPMAaIIbI
TYpFBIIaH 3epTTey KyprisreH (Pumarosa, 2014: 3).

C.Kanuesanbiy xaszran «Kocinrik Kaszak Titl
(Typu3am mamaHJBIFBIHA apHAIFaH)» aTThl OKY-O-
JicTeMeNiK Kypajasl HAaKThl TAaKBIPBINITa OoIMaca Jia,
TYPHUCTIK JUCKYPCKa KIpETiH MOTIHIEPIIH aHBIK-
TaMaJapblH TOJBIFBIMEH Ka3aK TUTIHJIE KOPCETKEH.
OKy KypasbiHa OeriBepOa bl aMaiIapIbiH KoJa-
HBUTYBl MEH TYpPHUCTIK JTUCKYPCTBIK, KY3BIPETTLIIKTI
KaJIBINTaCThIPY MakcarbiHaa «KocinTik Ka3ak Timi»
ITOH cabaKTaphIHA apHAJIFaH OIICTEMEIIK MaTepra
aybI3lla JUCKYpC TIeH jkazdaima AUCKYpPCTBIH HOP-
MaJapbelH JyphIC KOJNJaHBbUIyFa OarbITTanraH. Ty-
PHUCTIK AMCKYPCTHI OKBITYIBIH Oipmiama aiicTepiH
alKBIHIATl OCpPTeH.

C.A. TloromaeBaHblH «SI3BIKOBBIE CpPEICTBA
apryMeHTali BO (PPAHIly3CKOM TYpPUCTHYECCKOM
JIUCKYpCE» aTThl 3ePTTEy JKYMBICBIHJA JKapaHama
JIUCKYPCBhI MEH TYPUCTIK JUCKYPCTHI epeKIIeIiKTe-
piH aXbIpaTylIbl KeCTeAe HaKThI JQJEIIep KelTi-
pinren (IToromaera, 2008: 20). ®panity3 TigiHzgeri
JIUCKYpC TEpPMHUHJIEpiHe OalIaHBICTBI KONTEereH
caJpICTBIpyNap skacananasl. Eypoma tinaepinge Ty-
PHCTIK JHCKYypC epTe JaMbIFAaHABIKTaH LIETEeN Tl
OUTIMIHZIETI apecaHT IeH aJpecaTThlH KapbhIM-Ka-
THIHACBHIH/IAFbl KOMMYHUKAIUSHBI  MbICAIAPMEH
kenripin Oepeni. Typucrepre apHaiFaH Ke3 KeJIreH
KapbIM-KaTBIHACTBIH JTYPBIC OepinyiH *ka3aabl. MbI-
caJibl, JIeMaJbIiC OPHBIHBIH TOJIBIK aKMapaTblH aiy
yIIiH xabapiackaH ajaMra KaHIIAIBIKTHI aybI3Iia
JIUCKYPCTHI MEHIEPIIl, aHBIK, aKIIapaT aTyblH, Kayar
OepyIIiHiH KyJIMeYiH, )KapHama MOTIHIepici3 HaKThI
JKayar OepyiH eckepyi KaxkeT. JKarmbl 3epTTey Ky-
MBICBIHAA (PPaHITy3 TUTIHAET] TYPUCTIK TUCKYPCTBIH
KapbIM-KaTbIHAC TUTIH OpBIC TiJT OLTIMIHAE ITypBIC
ayJapma’ar, KOoJJaHylbl KOpceTy Makcar eTUITeH.
OpHbIHa TiNE OAMBIPFBI KE3/ICH CaKTaJFaH TUIIIK
HOpMaJIap/ibl KOCY/Ibl €CKEpill aJipecanT MeH ajpe-
caT apachlHJIaFbl KOMMYHHKAIIUSIHBI TY3€TY COHBI-
MEH Karap KaparaibiM MOTIHJIEp apKBUIbI TYPUCTIK
UCKypc Oip cana peTiHae Iambll, 3epTTey asChl
OJlaH BPIMEH OCETIH/IITH KepceTkeH. bi3niH ne 0o-
JIalIaKTarkl MAKCATBIMBI3 — Ka3aK, TUTIHJIE TYPUCTIK
JIUCKYPCTBIH OPHBIKTBI, Caraibl TUIIIK KOpJIapMeH,
JIMHTBOCEMHUOTUKAMEH TOJITHIPBII, YCBIHY.
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TypHUCTIK TUCKYPCTBIH MakcaTbl — TYpHU3M Ka-
cayFa YMTBUIIBIPY, OFaH TYPTKi Ooiry. YKapHama ak-
naparThl XKail FaHa Taparylibl Kypal peTiHae FaHa
KapacThIpbUIMaii, Oyl KOFAMHBIH OMIpiH JKOHE 3a-
MaHayu aJaMHBbIH KYHJBUIBIKTAp XKYHECIH Kepce-
TETIH — OHep, cascaT, HacuxaT, OyKapalblK MoJe-
HHUETTiH OeJIiri, epeKie JIMHIBOMOICHH (EHOMEH
(Mamrora, 2007: 19).

AFBUIIIBIH TUTIHIET casxariibi-onorep, (GoTo-
cypermii M. Kapcrenniy «expertvagabond.com.»
JKeKe CalTHI Ka3ipri KYHIe KolT amaMra keMekii. O
OapraH kepiiepiHeH OJIOK Tycipim jka30aina Typje
caiitka canblin, goTonapmen Oepin OTbIpaabl. MbI-
caJjbl, TYPHUCTIK CaKTaHIBIPY aly Typabl xKa30achl,
€CKepTIIeCi, MEIUIIMHATIBIK, CAKTAH IBIPYbIHBI3 Ci3re
JeMaJIbIl )KYPreHae aliFaH Kapakar T.0. Keaeprijie-
PIHI3MIH IIBIFBIHBIH KAHIIAIBIKTE OTETIHIITIH, TO-
TEHILe JKarjaiga Kajxal ycraynpl, TenedoHIapbiH
Kallail maigananyasl, ypJiaTKaH KaFaaiia He icrey
KEPEKTITiH, TINTI carmapabl TOKTaTy Ke3iHae HeHaeh
OPEKETTEP JKacay KePEKTIriHe JeHiH TOJbIK aKmapaT
Oepe ananel. byn aknmapaTrTap TOJIBIFBIMEH TYPHUCTIK
muckypcka eneni (Matthen Karsten 2022).

Alireza Jalilifar «Tourism Discourse Revisited
«An Analysis of Evaluative Strategies in Tourist
Brochures from a Systemic Functional Linguistics
Perspective» eHOeriHae TYpPHUCTIK aHbIKTama Opo-
HIopanap Typaisl xa3asl. bporropa nmaiiga 60mysl,
KaJall TapaJlFaHbl, aJFall peT KaHgal MOTIHIEp
KOJIJAH/Ibl JKOHE JIEKCHKA-TPaMMaTHKAIbIK, HOpMa-
Japhbl, KaHIIa THPAX TapajFaHbl TypaJibl 3¢PTTEITCH
(Alireza Jalilifar, 2021).

An T. Kpecc Gosca, TYpUCTIK JTUCKYPCTHIH M-
TIHAEPIH 3epTTey FajbIMIAp apacblHla KEHiHEH
OpBIH AJFAHJIBIFBIH, casxaTTayFa apHajFaH KiTarl-
miajapjbelH Ma3MYHBIH, CasxarliblFa KaKeTTUIIK
JICHTeliiH, dcep eTyiH KapacTeipAbl. bynm makamna-
MBI3JIbIH 3€PTTCY HBICAHBIHA, YKAJIBI OOJIAIIAKTAFbI
3epTTeyimisre Kaxkerti marepuan Oonmak (Kpecc,
2016).

Oedu 1oy xacay OapbIChIHAA OoJalak 3epT-
TEyiMi3re IIeTEeNIIK 3epTTeyNepal naiaaaaHy Mo
HOTIKE Oepeni. Al Ka3ak TYpPHCTIK JUCKYpPCBIH Ka-
PaCTBIPBIN, 3€pPTTEIl, JKEeTUINIPY KaXKEeTTiri ailKbIH
KOPIHIN TypFaH MoceJe Jer TAHUMBI3.

Hoaru:xenep MeH TaJKblIay

Korammarbl e3repicTep Ke3 KEITeH callara o3
OCEPiH THTI3MI. FEUIBIM TOJIBIKTRIpYIap MEH YKaHap-
TyJap/bl Tajar eTTi.

TypHuCTIK JUCKYPCTBIH €H aJlFaliKbl aiibipMma-
IIBUIBIFEI TEK MOTIHMEH eMec, BepOammwl, Oeii-
BepOasibl, OeiiHenmi, KECKIHI aMaj-ToCiIIepPMEH

KepceTyre MyMKiHairi Mon. Oi KarblHaH KapHa-
Ma JAMCKYPCHl MEH TYPHUCTIK JAUCKYPCTBIH apaxirid
QXKBIPATy MaHbI3AbL. TYpUCTIK JUCKYPCTBIH KYy-
pamuac Oesiri — sxapHama Timi. OHIA CTHIIMCTH-
KaJIBIK, (OHETHKAJIBIK CpPEKIICTIKTep eCKepiiaemi.
doHeTHKaNBIK epeKIeikrepe O0ip opinTeH OacTa-
JIaTHIH MOTIHAEP, CTHUIIMCTHKANA 91e0U KOPKEMIIIK
KypalgapIslH KOMETiMEH OepiJieTiH KOHHOTATTBIK
MarplHAJIap HeMece OaraaybIIIThIK MaFbIHAIAPIbI
KOJIJIAaHBIIT OTHIPHIIT MOTIH 0Py KO3/eeIi.
JKapHamaltbIk MOTIHIAEPIIH €H YTBIMIBI OMJia-
pBI YATTHIK, MOJICHH KOATAphIH KepceTy. YKapHama
TYPUCTIK JIUCKYypCKa KaparaHIbl BIKIIAM, KbICKA
MOTIHII O0BIT Keneni. XKapHama — OapibIK camana
OOJFaH/IBIKTaH KEHIHEH TapajraH »aHp. JKapHa-
Ma MOTiHJepiHae opdo3nus MeH opdorpadusTbiK
MOTIHJEp KaTrap KOJIAHBUIBII, OJIAPIBl aXKbIPaTy
KHMBIHJBIK TYFBI3aThIH JKaFjaiiap jaa Ke3Jece.
«OKapnama Tini yuiH aysl3iia jkoHe jkaz0ama auc-
KypCThI axpIpary aca MaHbp3abl. Cebedi omapnabiH
KYPBUIBIMAAPBl OPTYPi OONbIm Kesemi. AybI3ina
JIUCKYPC YJIKEH JICKCUKAJIBIK, KOHE TPAaMMAaTHKAIBIK
BAapUATHBTUTIKTI KQXKET €Telli, OHBIH IMIiHIE MTPOCO-
Jsl MaHbI3IbI peit arkapassl (Kypkumbaera, 2021).
TypuCTiK TUCKYPCTBIH 0acThl MaKCaThl — YKaJl-
bl XaJIBIKTBI ©31HE TapTy, COJI apKBUIBI KAKCHI
KapHaMaMeH KapiKbl Ta0y. XaJjbIKThl TapTy YIUIiH,
€H aJJbIMEH, TYPHCTIK MapIIPYTThIH ChI30acCHI,
Oeiine-porocyperrepi 6oy mingerti. Poroma Ty-
PHUCTIK OpbIHHAH Oacka HYCKAylbIK HeMece JKaK-
CBl JIeMaJIbIC TEH KOTEPIHKI KOHUI-KYH ChIAIayIIbl
Hazap aygapapislk MoTiHaep Oepinmemi. Typwucrik
KOMITaHUSUIAP/IbIH aJ]aM TICHXOJIOTHSICBIHA DCcep eTe-
TiH OipHeme ¢pazanapbiH KenTipcek: «Ecmen xem-
nec epexuie commep 6izoen oipee!», «BaiGroupKz
Mypucmix aceHmmizi — Ha2vl3 CasgxXamuibliap MeH
sepmmeyuiinep mexeni. Cyuikmi mypucmepimiz-
0iy ceHnimi — opinmecmepimizoiy Mox maoicipudeci
MeH dcoeapul OIIIKMINICIHIY APKACLIHOA KelleeH KON
JHCHLIZBL KAJCHIPIbL eyOeciMiz0iy dcemici. Aumnak-
wivl, OI3 03IMI3 camamsli Mypiapaa xHeui bapamwls,
eumkeni casxam — 0i30iy omipimiz», 24/7 mamawa
oemanvic nex Konoayea kenindix bepemiz! Kyoaunap
eana ocwviaail demanzan! OChl KOJMTAHBICTAPIAH, CH
ANJBIMEH, YKEKe TYJIFaHbI ©31HE TapTy JKOHE KapHa-
Ma MOTIiHI apKbUIbI ICHXOJIOTHICHIHA BCEP ETY KO3-
JIepAreH. OJNEYMETTIK JKelliHiH 9CepiHeH maiaa 00J-
FaH COHFBI Ke3Jleri mikip OunaipymiH (OT3bIB) dcepi
OapybIK KOFaMBIK caiara bIKnan erti. JKapHama
0O0JICHIH, TYpUCTIK (pupManap, MEIUIIMHAIBIK, MEKe-
Menepre OepiireH mikipre Kapar InemiM KaObuiay
OesieH asbin Keseai. MyHBIH 09pi — TYpHCTIK AMC-
KYPCTHIH MOHIH aIllaThIH jKaHpJIap, TUIIK )KOHE TICH-
XOJIOTHSUTBIK, TYPFBIJIAH ©Cep eTETiH KOJIaHbICTap.
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Typuctik quckypce exi Tonka Oemin Kapayra 60-
naapl. bipi KeprijikTi Typ KOMOaHHUSIAPIBIH Ci3re
YCBIHATBIH Ka3aKThIH TOJ MOTiHI 00Jica, eKIHIIIICH
mieTesie JeMallyFa HIaKpIpFaH Kasakiia MOTIHIEP.
byn exi MoTiHHIH Oip KaparaHaa albIpMAaIIbUTBIFBI
JKOK CeKinai OolFaHMeH, caHaFa CIHIEH JIMHTBOCE-
MUOTHKAJBIK OCNTiiep apKbUIBI Ja KaObuimayiap
opTYpii Oomysl MymKiH. Macenen, Typkus Typa-
JIbl CaHaMBI3Fa CIHICH JIMHTBOCEMHOTHKA ACIIaHFa
TITUITeH MEUITTepiHiH KymMOe31 MEH KOK TEeHi3, al
6i31iH Kazakcran Typains! 0i31iH caHaMBbI3Fa CIHI€Hi
3aHFap TayJIapbl MEH KOK Kachul skeneri, TypkicTaH,
Anmarsl, ActaHa 00mysl 90€H BIKTUMAI.

oneMzie TYPHUCT KaObUIay/laH KemidacTan Keie
KaTKaH enjiep imiHae kopi Kypiblk EypomanbiH
opHbI epekie. BYY cratucTukachiHa CYHEHI MBbI-
HaH/ail KecTe jKacar KepceTyre Ooapl:

1-kecTe — Onemeri TypucTep eH Ko 6apaThbiH Ton 6 el

Opanius 86,9 mmnoH

Ucnanus 81,8 mutnon
AKII 75,9 MuILIIHOH
Wranus 62,1 MUILITHOH
Kprrait 57 MUILITMOH
Typxus 45,8 MUIITHOH

Ocbl CTaTUCTHKAHBIH ©31 KapHaMaJbIK CHIIAT-
Ka ue. TypuCTiK TUCKYpCTBIH CTaTHCTHKAJIBIK MO-
JIMETIHIH 631 casxartaymbliapabsl Eyponara ima-
KBIPBIIT TYPFaHIal 8cep Kaaabipaasl. KenmimikTig
mikipiMeH caHacy Typaisl oi Eyporaner xepyre
KETeJeHIi.

Kazakcran — TypuCTiK MHIYCTPHACHL CHII Ja-
MBITI KeJle JkaTKaH en. Opra ecenrte eniMi3re 7 MuI-
JIMOH aJiaM KeJice, OHbIH 30-40 MBIHBI IETEIIK TY-
pucrep. JlereHMeH, KbUIIAFbIIaH Kaparania, OubL
casxaT OpBIHIAPBIHBIH CAHBI APTHII, JAEMAIYIIbI
TYPFBIHJAP/IbIH KoOeHreHi OaliKanabl.

Typuctik nuckypcera 03 GopMarbiH ©3repTill, aj-
PECaHT YIIiH TYPHUCTIK OnlepaTopiapabl TapTy, KaHa
KOIlTeNi KOMIaHusuiap Kypy (TinTi yiiHizre Oapbir
TYCIHAIPY, KYXKaT TONITBIPYMEH aiHaJIbICAThIH),
TaHAay OaFbITHIHBI3FA Kapail KeHUIlI OHbIH-CaybIK,
aKIapaTThIK-TaHBIMBIK, TAPUXH-MAPIIPYTTHIK Oar-
Japiamanap YChIHBUIFaH. AJIpecaHT MeH ajapecar
apachIH/A FBUIBIMU TEOPHSIIBIK KaTbIHAC €MeC, CTH-
7 aybI3IIaFa KaKbIH KOMMYHUKamus xypeai. Ocel
TaNanTapbl €CKepe OTBIPBII, TYPUCTIK TUCKYPCTHIH
TUTHIK, CTHIIK €PEeKIICITIKTepiH OipHeIIe TonTapra
0ol Kapay/pl YChIHAMBI3:

1. MboTiH ce3i TiNre OHTAWJbI, KapamaibiM
OoyHI;

108

2. Kepcerinren TypucTiK OOBEKTIre >xapHama
MOTIiHI COHKEC Keyi;

3. Ecre kanapisikTaii KiIT cesnep oepinyi;

4. Kert KoniaHbICTaFbI )KapTOH, MIET TUIIIK CO3-
Tiep Kocy;

5. TakbIpBINTHIH JYPHIC TAHJATYBI.

Typuctik Oarmapiamanap >XKapHaMa apKbUIbI
KapaJiblll, TapaJIaThIHIBIKTaH XKapHaMaaarbl 0ACThI
MPHUHIUI «ypaH» ce3aep Komuany. O ke3 KelreH
JKapHaMaJblK JHCKYPCTBIH ©3€ri Jeyre Ooaibl.
YpaH — skapHaMaJbIK HJCSHbBI HET13Te ajla OTBIPBHIIL,
YKapHAMaHbIH KYpaJibl Kaijibl MaHbI3IAbl OIp OWIbI
aditanpl. MyHIail Ma3MyHIBl TallalTapiAblH Ti3iMi
JKapHaMaHbIH TMCUXOJOTHSUIIBIK KYPBUIBIMBIHA COM-
kec Koiibaasl (HypeeitiTosa, 2003: 152).

«JlexcuKanpIK KOHE TpaMMAaTHKAJbIK JICHIEHIIH
HETI31HIe, HOTIKET YPaHHBIH KypaMbIHAA MIiHIETTI
TYpZE JKeKeJiK OacTaMaHbIH OUIIipy amai-Tociiiepi
oomysr kaxer» (HypcetiitoBa 2003). Ypanna, eH ai-
JIBIMEH, KaparaibiM JKail ceiiiemuep Oepinmyl Kepek,
OJ1 — HEeTI3T1 KT ce3iepeH TyparbiH koarap. TypucTtik
KOMITAaHUsUIapAa Kas3ak TUTH/C >KapusIaHFaH MOTiH-
JIepiH/ie eMMI3MIH UMUDKIH TaHBITYIa «YITTBIK KO-
HAKKAUITBUIBIKY, «IOCTYPY, «FaXKAUBI TaOUFaT, «Fa-
JKaWbI MEKEH», FAXKAUBIIT BJIeM, «YIIbl KIOSK YKOJIbD)
CEeKUII JIeKceMaapIblH, KOJIAHBITY JKUUTIT] YKOFaphI
eKkeHIiri Oarikaaapl. Kom op eiiH TypuCTiK aiiMaFbl-
HBIH epeKIeNTiriHe OaliIaHbICThI KOJIaHa/Ibl. MbICaTbl,
Anmare! — Taynap, Anaken — TeHi3, TypKicTaH — exkedri
Kasa, Akray — Kacruii TeHi3iHe OaiiaHbICThI KOAITap.

Ileren Toxipubecine cyileHcek «fantasticy —
«hanmacmukanviky, «magicy — «epexuie CUKbIp-
Jbl), «greaty — «KepeMeT» JIereH KOJIaHbICTap Jie-
MaJyIIbUIapFa 8Ccep eTETIH co3/Iep KaTaphlHJa KOl
alThUIaJbl €KEH.

TypucTik AUCKYPCTHIH AaMyblHA TEK KapHama-
JIBIK, MOTIHJIEP, Xabapiamanap eMec ®KeKe TyJIFaiap-
IIBIH J1a ocepi Oaiikamanbl. Mbicanbl, KazakcTaHIbIK
xac tananT Jumarm Kynaitoepren, Jlennc Ten, ['en-
Haawii [onoBkuH, MaHOEK CEKiNII TalaHTThUIAP
apkacbiHzia «Anmarely, «Kazakcran» JIereH yFbIM-
Jap Kasak Openjuine aifHanbin kejemi. 2017 sKbuUIbI
oTKeH «DKCIo» kepMeci KazakcTaHHBIH TaHBLTYbI-
Ha 03 BIKHAJIBIH THTi3di. COHFBI ITUQPIIBIK TEXHO-
JIOTHSTIAp BCEPIHEH TYPUCTIK JUCKYPCTHIH CY KaHa
ofici onemzik Onoreprepai apHaiibl INAKBIPHIIL,
YIITTHIK Tarampaap, TYPUCTIK aiiMakTap, Mypakai-
-€CKePTKIIITEep/i apajary apKbLIbl TaHBITY OCJieH
anyna. byn — coHFBI Ke3epi TpeHATe TYPFaH ko00a.

Typuctik auckypc xaHa cana OOIFaHMEH, casi-
XaTKka OalJIaHBICTBI MAPEMUOJIOTHUSIIAD EXKEJICH
OapIIBIK XaJIBIKTHIH CO3/IK KOpBIHAA Ke3aeceni. [la-
peMust OYKIT XaJIBIKTHIH MOJICHHU, TAHBIMJIBIK KO3Ka-
pachl, XaNbIKTHIK JYHUCTAHBIMBI JCyre O0Jabl.
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2-kecTe — Ka3a1< XaJIKbIHAAa Ke3Z[eCCTiH TYpU3M YFbIMbIHA KATBICTHI [TapeMuUsiiap

Casixat YFbIMbI

Keixs1py, KYPY
YFBIMBI

Camnap yFbIMbI

7Kou1 yFbIMBI

OraH, eJ1, TyFaH Kep
YFBIMBI

Casixarra.
JIyHUEeTaHBIMBIHHBIH
asiChl KeHere I
(b.MowmpImryisr)

Kem sxacaran OinmMec,
KO KBIJBIPFaH 0ijep

MBIH KYHAIK camap Oip
KaJaMHaH OacTaiabl

Bip kyHziKk *xonFa
IIBIKCAH, YT KYHIIK
a3bIK ajl

Tyran xepnent xep
OoiMac, TyFaH enjei e
6ommac

Casixarka HIbIKCaH,
a3bIFBIHJBI MOJI aJl

Eun xanipin kepren
6ineni, XKep kaxipin
JKYpreH Oineni

JKorra mibIkcay caitiian
Bec kapysinb! 6aiinan

[Mosnen sxepjie anThiH
Oap, e3 xKepiHJel Kaiaa
Gap

Casxar — KaHHBIH
a3bIFbI

KebiasipcaH, »onaachiy
JKaKChI 0OJICHIH

Carnapra HIBIKKaH XKaH
JKaHa JYHHeJNepre alllbIK
60ITyBI Kepek

JKoira mbIKKaH
JKOJAYIIBI, JKOJITACHIH
KoII OOJICHIH

En — enpin Oopi KaKChl,
63 eJ1iH OopiHEeH Jie
HKAKCBI

CasixaTTa )XYpreH agam
KOITi Kepirl, KemnTi
Gineni

Ker KpIABIpFaH KOMTi
Gineni

Cartap — GiimMre TOJIbI
HKOJT

JKon azabb1 — kep a3alebl

En apanaran chIHIIBI
Oosazpl, TOFail apanaran
yitmri 605a161

CasixarTa )KYpreHHiH
CaHachl 05y

JKakchbl KbIIBIpBIC —
JKaHFa Kyar

Op camap — )kaHa
MYMKIHIIKTEPIiH KiiTi

YKomaymrsl >0 yeTiHze,
KYC KaHaT YCTiHJe

TyFan xepiH KalipiH,
HIeTTE )KYpPCEeH Oinepcin

Carrap — e3iHe Oepren
€H KaKChI ChIi

AJBIC XKOIIEI aT Oinep,
aybIp XKOJIBI ep Oiep

OpKIMHIH 03 XKepi —
MBeichip mahaper

JKakcebl canap — xaHa
JIOCTap MCH ECTEIIKTEP
oKeJeIl

Kot 6inmeren
Ka3bIHAJIbI KEPICH KYP
Kasnap

Canapra LIBIFY — )KYPEK
TIEH YKaHHBIH JKaHFBIPYbI

YKon a3a0biH xyprex
Oinep, TOHHBIH KBUTYBIH
KHTEH Oliep

3-kecte — Typik *oHe Ka3ak TUTIHIET] HapeMusiap

Typixk Tininzgeri mapemusiap

Ce3be-ce3 aynapmacs!

Cok okuyan ¢ok bilir, ¢ok gezen ondan da ¢ok bilir

Kem okpiran ken Oinep, Kom apanaraH ofiaH aa kem Oiaep

Okuya bildigin kadar oku, gezebildigin kadar gez

MyMKiHZIriHIIE KO OKBIHBI3, MYMKIH/ITIHIIIE CasXaTTaHbI3

Para harcayarak sizi zengin yapacak tek sey seyahat etmektir

casxarray

AKII1a sxyMcay apKbUTBI Ci3/1i OalbITaThIH JKaJIFBI3 HOpCe-

Tebdil-i mekanda ferahlik vardir

JKaii aypIcTBIpCaHBI3, CEprHci3

Gezmeyen goz gérmez

Kep onemai apanamaraH Ke3 elITEHEHI KopMec

Yatan aslandan gezen tilki yegdir

Kes0e Tynki kaTkaH apbICTaHFa KaparaHIa KaKChIpak,

Gezen kurt a¢ kalmaz

JKypreH KackbIp aIr Kaamac/KacKbIP/B! asFbl aChIpaliIb

Gezginin karn1 doyduktan sonra, g6zii yoldadir

CasxaTIIbIHBIH KOPHBI TOWFaH COH €Ki Ke3i jxoiyia 6onap

seyahat ederiz

Yasamdan ka¢gmak i¢in degil, yasam bizden gitmesin diye

bi3 emipzen Kaiy yIiiH emec, eMip 0i3/i TacTamn KeTnec yIliH
casixaTrTaiMbI3

Yolu goren degil, gezen bilir (Yayincilik, 1996: 37)

JKomzap! kepreH anam emec, casixaTTaraH ajam Oinei
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Ocpl OepisireH Makan-MoTeIICPJCH Ka3aK TiTiH-
JIeTi yKcacTapbIMEH CaJbICTHIPBIN, CEMAaHTHUKACHIH
amcak. Cok okuyan ¢ok bilir, ¢ok gezen ondan da
¢ok bilir — Ken oxviean ken binep, ken casxammazat
ooan 0a xon binep newni. Kazakra «ken sicacazannan
emec, Konmi KepeenHeH cypay IereH ce3 6ap. bypbi-
JIapbl OKY a3 Ke3J/1e, €71 KOPIeH kKep KOPreH agaMiap-
JlaH 0acKa eJIiH eMip Cypy CalThIH, JaF/IbICHIH CypaIl
Oimin oteiprad. OchkIFaH Opail XaJbIKTa KOITi KopreH
aJlaMaapIIel epeKIe KypMeTTereH. OpuHe, Oip xep-
JIe OTBIPBITI, TEOPUSMEH IIEKTEIIN OKbIFAHHAH KOPITl,
OiIreH MpaKTUCHI AIIJIe Kaiiia MaHbI3bI Ooap.

Okuyabildigin kadar oku, gezebildigin kadar
gez — wamay KeieeHuie OKbl, dlliH HCemKeHUe Kbi-
ovip. En kepy, ®ep TaHy KOHIICTIIMSICHIHA COUKEC
aiTeuTFaH Makai. JKoraphl aliTKaHIal TYPiK XaJlKbl
yIIiH Oip KYHIIK 00ca Ja jKaHa KEPMEH TaHBICHIII,
JKaHa aJlaM Kepy/i 6Te MaHbI3/bl CAHAN/IbI.

Para harcayarak sizi zengin yapacak tek sey
seyahat etmektir — Akwa sxcymcay apgwiiel cizoi bati
ememin dicanevlz Hopce — Oyn casixam. Byn HarbI3

4-KkecTe — AFBUIIIBIH KOHE Ka3aK TUTIHACTI MapeMusiiap

TYPIK XYPTBHIHBIH OyriHri KyHkepici. Typik sxepinge
MHHEpaJIIbl, TAOUFH OailIbIKTap OOIMaFaHIBIKTAH,
HETi3ri TabbIC K031 TypHCTep/i KaObuiaaynaH Typa-
nel. Eit imminge casxar jxkacalThlH ajaMjap Ja JKbLl-
JTaH JKBLTFa OCIM KeJet.

Gezmeyen goz gormez — KblObIpMA2AH KO3 eli-
mene kopmezeH. «Muviy pem ecmicenue, 0ip pem
Kep» JIeTeH MOTEN OCHIHBIH Ka3aKia 00Jica Kepek.

Yasamdan ka¢mak icin degil, yasam bizden
gitmesin diye seyahat ederiz — biz omipoen kemney
Yuiin emec, emip 6i30en kemneyi ywin caaxammati-
mui3. Uo, erep emipie MoH, MarbiHa OoJjMaca ell-
KaH/al KbI3BIFBI J1a JKOK. OHBI YKOFAJITHIN ajaMay
YIIiH, e3iMi3re jkaHa JYHHE, KaHa KbI3BIFYIIBLIBIK
oiinan tabamb3. MakanieiH GUITOCOMHUSUTBIK MOHI
TEpeH JieN TYCIHMIK.

Typik XabIKTapbIHAA Ke3/I€CETiH TYPUCTIK JUC-
KyPCTBIH asiChIHa KIpETiH MmapeMusuiap/piy Oip Ka-
TapbIH OCbUIAH KenTipAik. EHAl aFbUIIIBIH TiTiHAET]
TYpUCTIK IUCKYpPCTBHIH asiChlHa KipeTiH Oip Karap
MapeMHUSITBIK, CO3JIIK KOPbIHA TOKTAJICAK,.

AFBUIIIBIH TUTIHICTI TApeMUsIIap

Ce3be-ce3 aynapmacsl

Jobs fill your pockets, adventures fill your soul

JKyMBbIC KanTaHbI3AbI TONTHIPAbI, IIBITHIPMAH OKHUFaIap
JKaHBIHBI3JIbI TONTHIPAIbI

Remember that happiness is a way of travel, not a destination

Ecinizne 6onceiH, 6aKpIT-0yi1 OapaThiH JKep eMec, casxarray
ToCimi

The world is a book and those who do not travel read only one
page

OneM-0yI KiTam, all casxarTaMalThIHAAp Oip MapaKThl FaHa
OKHJIBI

Travel is the only thing you buy that makes you richer

Casixar-0yJ1 ci3zi OaifbITaThIH XKaJIFBI3 HOPCE

OchI TyCTa aiiTa KeTeTiH Hapce, AMEpHKa 9JIeM-
JIET1 €H KOIl TYPHUCTIK carapFa aTTaHaThIH eJjiep Ka-
TapbiHaa. O MalIMHAMEH, BEJIOCTIOPTIICH, MOJICHH,
TapuXH, SKCTPUMATIBIK, CasxaTTapablH OopiHe Oelr-
ceni xayblK. COHMIBIKTAH OOJap, aFbUIIIbIH TiTIH-
JIET1 HYCKAYJBIK, KOMEKII KYpaJaapbl 8JICyMETTIK
JKEMre KOJDKETIMII €Till KOHTEHT TOJTBIPBINT KO-
raH. Meicanbl, 50+ Best Travel Quotes To Inspire
Wanderlust (Ultimate List) calThIHa Bp €71 MCH Ka-
nanap/pl Kanai apanay Kepek, MallMHAHBIH MaHbI-
361 Oap Ma, KOJIFa He ally Kepek, OapaThiH xKepjie He,
KaHJall Tapuxu OpbIHAAp OapbIH KOJDKETIMAI eTill
KOMFaH.

Jobs fill your pockets, adventures fill your soul
— JICYMBIC Jlcacan, aKuia Kaimayovl MOImelpcd,
casixam  Kbl3bIKMApbl — JHCAHBIHObL  MOIMBIPAObL.
AFBUIIIBIH MaKaJI-MOTeACPiHIH OackiM OeiMi Ka-
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pamnaiieiM, Oipak MaFbIHAIBIK aCTaphl TaMallla MOHII
Oonasel. KepreH caliblH Ke3iH alllbUIajbl IS araM
Ka3ak alTKaHIall el Kepy, Kep Kepy KOHIIeNTici
Ka3aKTapIblH eXenri eMip cainTteiHga Oap. Exenri
Kermnesni MoaeHueTTiH 31 Caprlapkangan Kaparay-
ra, basnayesinan HIeiFeicka KennysiH 31 anranarn,
aiman onma Kypyzi, Te3iMai 0oryasl, dpKe3 Ta3a-
JIBIK, CAKTay/(bl YUPETETIH MapIIpyTTap OOJIFaH.

Remember that happiness is a way of travel,
not a destination — Ecinizoe boncwin, baxvim — oy
bapamuin dcep emec, casxammay. KepreH cailblH
KO3iH allblIajbl JereH. Op camap agamra spTypii
OMOTIMS MCH KOHUT-KYH CHIAIANIBI.

The world is a book and those who do not travel
read only one page — onem Kiman, casixammamazau
aoam mex 0ip Oemin 2ama oxvizawmen meH. by
(pasza COHFbI K€3/Ic MaKaJl OPHBbIHA aWTHUIBIN KYP-



K.E. CaypsikoBa xoHe T.0.

reuMeH, XX Facbipia aWTbuiraH (UIIOCO(USUIIBIK
nuTara. bynm ce3 KemTereH aFbUIIIBIHIBIKTAP/IBIH
casxaTKa IIbIFBII, MOTUBAIUS aybIHA CENTIrH TH-
rizreH ¢pasa. Casxar — aJaMHBIH ©31H Ta0y KOJIBL.
CasgxarTelH MaHBI3IBUIBIFBI TYPallbl KONTETeH (H-
soco(TapblH J1a MaHBI3Ibl TYXXBIPBIMIApPhI 0Oap.
Xanc Xpuctuan AHAEPCOH «Kozeany, muinvlc any,
KabIKmMay, J4cy3y, ColiliblK bepy-any, 3epmmey, Casi-
xammay — mine, oMipOiy MOHI OCbl, — ICTCH.

OJIeTTe casxaTKa HIBIFY YIIiH aKiia KepeK Jer
JKaTaMmbl3. Al aFbUIIIBIHAAD aKulansl 002biy Kei-
ce casaxamma Oeudi — Travel is the only thing you
buy that makes you richer. Ome opwvinov! Kazak-
TBHIH CasxaTKa MIBIFY Typasbl TUIMIK OipiikTepi MeH
aFBUIIIBIHIAPABIH co3/epl Oip OipiHe Kapama-Kap-
CBhl MOHJIE Ke3zecei. 3epTrey OaphiChiHAa Ke3aec-
KeH Makannap: «Ep asvizvl oconvinoay, « Caaxamxa
WbIKCay, azvl2blHobl MO aly, «bip KyHOIK Jconea
wwlKcay, yul KyHOIK asvlk any.

OneMi xayinaraH KoBHI-19 iHaeTi anammaapabiy
eMip JIaFIbIChIHA KaJlalija ocep eTTI IeCEK, TYPUCTIK
JIUCKYpCKa TINTi OH ocepiH Oepi. AibIcKa y3amai
Anmarel atynapbl, Anaken xarajaybl, TypkicTaH-
narel «KepyeH capaii», keceHenep TypHCT KaObLi-
JlayJaH COHFBI KbUINAPJBIH PEKOPATHIK JCHIeiiHe
JKETKEH.

Kazakra ja e kepy, ’Kep Kepy KOHIICNTIiCi epre-
JICH MBIKTBHI KQJIBINTACKAH « Y JIbI )K10€K JKOJIBIMEHY
Ooiiiar, KepyeH capaimapisiH OONBIHIAFBI JKep-
JICPJIIH TYPUCTIK TUCKYPCHI COJ Ke37Ie oJIeKanaa
JKaKchl qamblbl. Col Ke3eHHEH Oepi TUIIeri casxar,
KBIIBIPY CHAKTBI CO3IIEPTe epTeIeH-aK MapeMHUSITBIK
KOPBIMBI3 TOJIBIFBII, CO3 TIPKECTEPi OPHBIKKAH. Ti-
re CHIeH jKaHa cajia 9pJlaiibiM TEPMUHICP MEH CO3-
IiK KopiapbiH ana xypeni. Col CHSIKTHI TYPHCTIK
JIICKypCTa Jia KipMe ce3/iep, y3yc cesziep, Kalibka
ayJapMaJibl Ce37iep KemTell Ke3Aecell.

KopbIThIHABI

KopeiTa KenreHae, TYpHUCTIK TUCKYpC Ka3ak
JIMHTBUCTUKACBIH/A aHA, ThIH TaKBIPBIN. 3epTTe-
JyTe, JKaHa OWIap MEH HJIesuIap/abl KaXeT eTill Typ-
raH cama. COHABIKTaH Ja Oi3/iH 3epTTey TaKbIPHI-
OBIMBI3 ©3€KTI.

Byn canara ToH Oenrinepai 9leyMeTTIK opTa-
HBIH €H KOIl KOMMYHHUKAIUSFA TYCIM, »KapHaMaHbl
kUi Oepin KOFAaMHBIH Ke3 KEJI'eH KepiHiCiHeH Taba
anacei3. Cebebi 01 — PKOHOMHKAJIBIK-OJICYMETTIK
Mmocene. Exxenperi KepyeH KOoIaapbl Typalbl jKa3-
OaylapMeH Oipre KaJbINTAChIT OChl KE3re YKETKCH
TYPHUCTIK AMCKYPCTBIH CO3IIK KOpIapbl TUTIMi3AiH
OalIBIFBIH, OWIBIH TEPEHIITiH, KOTHUTHBTUIITIH
KepceTesi.

Kasak TypHuCTiK AUCKYPCBHI HET13T1 FBUIBIMH TE€O-
PHSUTBIK,  apHAJapbhlH OIEMJIIK FhUIBIMHAH allaJibl.
Ce0e06i oneMaiK Tim OUTIMIHIE TYPUCTIK AMCKYPC
TOJIBIKFBIMEH, YHEINi KapacTbIpblIMaraHMeH, Oip-
mama i3JIeHicTep dicCHaMaIbIK, HEeTi3Aepal alKbIH-
Jayra KeMekTecedi. ANl Kaszak Tl OumiMiHIE Ty-
PHUCTIK IUCKYpC — &1 KO3FaJMaraH ThIH TaKbIPHIII.
CoHJIBIKTaH, TYPJIi KbIPBIHAH KapacThIpyFa MYMKiH-
JIK MOJL.

Kazak TypuCTiK TUCKYpCBHI €11 MEH Kep, Tay MCH
Tac, Kajajap MEH alMakTap, TYPJi >KOIirepiaepi
TaHBITY/Ia KapHaMa MOTIHIEPIH e KaMTuabl. [le-
MEK, KapHaMa MOTiHi, TiJli — TYPUCTIK TUCKYPCTHIH
Oip Oemmreri gereH ce3. OcbIFaH Kapar, Ka3ak Ty-
PUCTIK AMCKYpPCHIHBIH €3 IIIiHAe Killli apHalapblH
na Oomamrakra 3eprreyre 0oJaabl IeN caHaiMBbI3.

Kasipri ka3ak XaJKbIHBIH €H KOIl TYPHCTIK ca-
napra, OUTIM anyFa, eHOCK eTyre OaparhiH eIepIiH
TiNAepiHAe casxar Typalbl NapeMUsUIapblH ga 0i3-
IIiH Ka3ak TUTIHAETI TYCIHIipMeciMeH KaTap Kapac-
TBHIPJBIK OJIEM JKYPTIIBUIBIFBIHBIH CSIXATTay TYPaJibl
(bMIoCcOPUITBIK OMIIapbl Ka3akK XaJKbIHBIH casxar
Typalibl TaHBIM-TYCIHITIMEH OipAei ekeHi Oaikair-
nel. JleMek, Ka3zak XaJKbIMEH Oipre Kaszak xepi fe
JTYHUE JKY31 )KYPTIIBUTBIFBIH KBI3BIKTHIpabl. Typuc-
TiK opTa O0ITyFa JIalbIK.

TypucTik TUCKypcTa e3re XalbIKTapIbIH MEHTa-
JIUTETIH aKBIH/IAI ANTBIM, COJIapFa JIAMbIK )KapHaMa-
iy, YriT-HacuXaT KYMBICTAPBI XKYPTi3UIin, KOMMY-
HUKALMSHBIH OyIl TypiHIe BepOaiabl Kypaigapnua
TIITIK 3aHIBUTBIKTAp, CO3 TIPKECTEPiHIH JYPHICTHI-
Fbl, €63 KOJIJIAHBICHI, TPAMMATHKAJIBIK HOpMalap
cakranysl mapt. CoHbIMeH Oipre OeliBepOaabl
amaJiap apKbUIbI J1a YITTHIK MEHTAIUTET [IEH Mo]Ie-
HU KOJITapbIMBI3 aliKbIH KepiHic Taly KaxeT. Casxar
apKBUIBI a1aMHBIH TYHUETaHBIMBI, KO3Kapachl, OMip
CAJITBIH ©3TepTyTe dCePiH TUTI3ETiH OOJIFaH/IBIKTaH,
OHJIAFBI KOHTEHT Caralibl JIa, CayaTThl 0OJYbI KEPEK.

Op XalbIKTBIH MEHTAIUTETIHE Kapail Makai-
MOTEJI, HAKBUI CO3JEPiHIH YITTHIK CHIIAThl KOPIHII
Typamel. JKorapbl KeNnTipiIreH Kas3ak-TYpiK Tijime-
piHIeri Makai-MoTesiep acTapibl, ChIIAbI, MIKIp
aiiTy, ychIHbIC Oinmipy perinae Oepiice, aFbUIIIBIH
T Makajaaap KbICKa, HAKTHI, TiKE aWTBUTYbBIMEH
Jie epeKIIeeHin Typ. MarbiHamapel Kazak-TYpiK
MOHJIeCc 00Jica, arbUINIBIH TUTIHIAE Kapama-KapChl
no3uIus ycreM 0oJbi Typ. TypHCTIK TUCKYPCTHIH
€H MaHbI3bl 06JIirl 0apIbIK XaJbIKKa OpTaK amall
oenrinep/iH TyCiHiKTI Oomybl. KoFaMiplk opbIHIA,
yIIaKTa, KOOI JKYpy KesiHzeri Oenrinep. Anjarsl
YaKbITTa KYMBICBIMBI3/IbI OJIAH apbl )KETULIIPIM, Ka-
3ipri TypU3MHIH JUHTBOCEMHOTHKAIIBIK KOHE TIpar-
MaTHKAIBIK OJIEYeTiH KOTepy YIIH 3epTTey Mare-
pHUaIAapbIH TOJIBIKTHIPAMBI3.
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